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V á m .
B eh régi vágyad óh, magyar hazáru,
Hogy magadé legyen csupán a vám.
Hogy véget érjen a megunt közösség,
Hogy vámod haszna mind javadra essék.

Most végre itt a rég várt pillanat :
Tiéd a vám —  csak szánd el rá magad!
Csak mondd ki bátran s úgy lesz,mint kívánod: 
Közös legyen, avagy külön a vámod?

S imé —  a gazdát, fajtánk törzsökét,
Elfogja kétség, bús, komoly sötét:
»Ú gyis nyomomban száz baj, Nemezis,
Nem vál-e még vesztemre majd ez is?«

S véznább ipar hiába kiabál;
»Közösség vesszen, az romlás halál;
Külön magyar vám: a jövő, az élet! . . .«
A régi magyar vágy szinte semmivé lett.

Csak vállát vonja a kereskedés,
E vám-dologhoz szava oly kevés:
Közös, avagy külön vám —  üsse kő! 
íg y  8 úgy megél a jó kereskedő.

A régi nagy vágy külön vám után,
Mindössze ennyi végül Pest-Budán:
Vágyódni szép, de tenni nem merünk,
Mert vész a réven, mit vámon nyerünk.

Fületlen gom bok.
Sajtóhibák.

Bérmáló útjában a püspök Maros-Edelényt is útjába
ejté s it t  meg is halt.

*
Ballet. Aztán a magasra emelt szoknyák alatt az a sok 

csinos baka !
*

A meteorologiai értesítés Aradról sikkasztó ftöséget jelez.

A  tanár ur különösen a geonetria abrak használatát 
ajánlotta.

*

Ó-Buda polgárainak egy része Vészi Józsefet kandidálta.
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Tűnődések
S e iJ F en s te in e r ' Solom.ontTz.1.

Oz eszibe jotjo nekem, edj 
oneMót: 0  Sámse Blitz-
blautul kérdeztek: Hullom,
hojd oz ongyósod beteg. Hojd 
medj neki ? — Feleli o Sámse: 
K üszünüm , edj kicsit rosz- 
szobbul. — Ho o bodepesti 
küzbiztansági állopotrul kér­
deznek o rendürségt, onnok 
o jelentésibül is oiztot hol­
tu n k: K üszünüm , edj kicsit 
rosszobbul von.
O

0  Modjorországbon tonácskazzák o kölön vám­
területről és az asztrák karmángy éppen ebbe oz idübe 
igen rasszol érzi mogomogát. Oz eszibe jotjo nekem 
edj onekdoto: 0  Koppéi Schmerbauch és o Szimche 
Sauerteig bejütték Dabasrul Bodepestre. Omint itt 
sétálják a Kerepesi-óton, edszerre tdálkozzák ed jünürü-  
séges szép osszongysággol. M ind o ketten bámolva m°g- 
állnok. Omint oz osszongy elholod mellettök, o Koppéi 
kikiipi mogo elé és m andja: Fü, f ü !  0  Szimche 
oldalba liiki ütet és mandja: Hodjon lehet erre o 
jünürü  szép oszongyro osztot m andani: fü  ! — Feleli 
o Koppéi: Nem is ürá mandtom én oztot, honem 
orro oz osszongyro, oki von nekem otthon. — Akkurát 
üyen oz asztrák karmángy helyzete. Nem o modjor 
vámtonácskazásra mandja, hojd: fü !  honem oz álle- 
patokro, omi von neki atthon.

Kaas Ivor rokon- és ellenszenvei.

Kaas Ivor b. a nagy publiczista czikkeiből lát­
ható, hogy ő kiket ta r t a haza és a közerkölcsök 
átkainak és kik az emberiség jótevői.

Tehát Kaas Ivor ur a következőleg osztályozza 
az embereket.

Szereti :
Zichy Nándort,
Molnár Jánost,
Cavaignakot,
Lepsényit,

Gyűlöli :
B á n ffy t.
Piquardot.
Tarnóczyt,
Zolát,
Siebenlisztet,
Perczelt,
Scheurer-Kásztnert,

Wálsint, 
Visontait, 
Zelenyákot és 
Melinet,

Szalavszkyt, 
Tiszát, 
Travieuxt, 
Tolstojt, 
Laborit és 
K ep f Jakabot.



A m aîtresse .
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A r a d .

A  legszentebb magyar város,
Hol magát az akasztó fát 
kereszthez hasonlóvá 
Avatták a patrióták —

A  legszentebb magyar város,
J a j heh csú f lett, ja j  beh sáros! 
Panamázás, nagy sikkasztás — 
F u t az árva kasszás . . . .

Ja j beh ocsmány hirbe jutott 
A  legszentebb magyar város! 

Adószedő szegény állam,
Meg sok szegény árva káros. 

Szent jel negyvenkilencz óta 
Aradon az akasztófa . . .
E  fa  ott ma beh jót tenne,
De mqr szent nem lenne.

Az egerek gyűlése.
Az egerek nagy-gyülést tartottak. Egyetlen tárgy 

volt a macska ellen való védekezés.
Gyönyörű beszédekben, meggyőző szónoklatokban 

kimutatták, bogy a macska zsarnokoskodását immáron 
nem lehet tűrni. Ez ellen tenni kell valamit, még 
pedig haladéktalanul.

A kiküldött országos bizottság kész tervvel állott 
elő: A macska ellen csak úgy lehet védekezni, ha 
közköltségen csengetyüt vesznek és azt a macska 
nyakára kötik. A  csengetyü majd elárulja közeledtét 
és mindenki menekülhet előle.

Az egerek óriás lelkesedéssel elfogadták ezt a 
tervet és külön ankétet hívtak össze, mely a közelebbi 
módozatokat megállapította.

Az ankétban azután bemutatták a már meg­
vásárolt csengetyüt. Alapos beszédekben megvitatták, 
hogy és mikép kell majd elbánni vele.

Csak egy volt a bökkenő. Nem vállalkozott 
senki, aki a csengetyüt tényleg fel is kösse a macskára.

A külön vámterületről sok szép beszédet hallot­
tunk. Csak evvel védekezhetünk Ausztria ellen. Minden 
előkészület megvan. Ankét is volt már. Csak egy a 
kérdés: ki fogja életbe léptetni ?

Ír. Hombár Mihály véábeszédeiből.
—  T ek. k ir. T rv sz é k ! Való, 

hogy védenczem a vádbeli s ik ­
kasz tást elkövette , ha azonban 
a tek . trv szék  figyelembe veszi, 
hogy ő évek hosszú során á t  az 
a rad i adóhivata l le lk iism eretes dij- 
noka volt, lehete tlen  őt a tö r ­
vény te ljes szigorával sú jtan i, 
m ert am int ez az »arad i panam a« 
ügyben m ostanában ta r to t t  vég­
tá rgya lás  alkalm ával k itudódo tt, 
o tt  a sikkasztás h ivatalos gyakor­
la t v o l t! H ogy pedig  védenczem 

h iva ta li főnökei nyom dokába lépvén —  azoktól a köve­
te lt  gyakorla to t elleste és utánozni iparkodott, csak h iva­
ta li buzgóságának tudandó be, m iért is k. v. f . !

—  Tek. k ir. T rv s z é k ! Védenczem valódi nevének 
elhallgatásával, m agát Szlapcsák Simon szilas-balhási 
születésü és illetőségűnek vallja, ámde k id e rü lt hogy o tt 
ily nevű egyén te ljesen  ism eretlen  s hogy o tt  soha nem 
szü le te tt!  N apnál világosabb teh á t, hogy Szlapcsák Simon 
az i t t  kérdésben forgó lopást el nem k ö v e tte !  —  az 
ellen pedig, hogy ő t csupán védenczem te ljesen  megbiz- 
hatlan  és h ite lt nem érdemlő vallom ása alap ján  elíté ljék , 
erélyesen tiltakozom . T ek in te tte l te h á t a rra , hogy jelen  
bűnügyben csak Szlapcsák Sim onról van szó —  ezt pedig 
az előadottak  alapján  elítélni nem lehet, k. v. f . !

—  Tek. k ir . T rvszék! A  bűnvádi iratokból ki- 
te tszőleg védenczem —  a nála ta r to t t  h ázku ta tás  alkal­
mával ta lá l t  2 db. ham is ezüst ko ronát —  m ielőtt azokat 
a rendőri közeg le fog la lha tta  volna —  elnyelte. F e ltév e  —  
de meg nem engedve, hogy ezen 2 db. korona csakugyan 
ham is volt, —  ezért védenczem et a pénzham isítás vádja 
nem terhe lhe ti, nem pedig azért, m ert azokat lenyelvén —  
csak m in t élelmi cz ikket é r té k es íte tte . É le lm i czikk ham i­
sításáró l lehetne te h á t csak szó, ez azonban a tek . trv szék  
hatáskörébe nem is tartozik , m ié rt is k. v. f . !

R e jtvé n y .

I l \  \ H
■ x  ■

I

M egfejtési ha táridő  augusztus 14-e.

Ju ta lm a : egy példány az 1898 -ra  szóló »Kvóta*
naptárbó l.
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A p ró  hirek.
A Wekerle Sándor hosszú hallgatás után végre 

felszólalt a vámügyi szaktanácskozáson. Amit tehát 
elvesztettünk vele a politizálás révén, azt visszanyer­
tük a vámon.

** *
X  Kossuth szelleme Bartháról. A »Magyaror­

szág« irja, hogy egy társaságban spiritiszták megszól- 
laltatták egy guruló ezüst forint utján a Kossuth 
Lajos szellemét és azt kérdezték tőle, hogy mit ta r t 
ő Bartha Miklósról. Kossuth szelleme igy felelt: 
»Dicső és puritán jellem azon hazafiaknak, kik leg­
főbb és legszentebb kötelességüknek ismerik nemzetük 
dicsőségét.« Ennek a mondatnak — akár hogyan 
hangsúlyozzuk a szavakat — nincsen értelme. Az a 
forintos nyilván berúgott a spiritusztól.

*
* *

□  A hízelgő forint. Az ezüst forint a spiritisz­
ták kezében nagyon szép szavakban szóllaltatta meg 
Kossuth szellemét Bartha Miklós felöl. Szóval a forint 
Barthának nagy híve. De azért fel kellene azt váltani 
koronákra. Mert a forint soha, de a korona igenis 
adhat Bartha úrnak kegyelmet.

** *
>  A budapesti ev. ref. egyház is a Molnár- 

Lepsényi nótát fújja. Sürgeti a revíziót. Hegedűs Sándor 
főgondnok kijelentette, hogy ez a passus azért jö tt az 
évi jelentésbe, mert az elöljáróság elmulasztotta a 
czenzurát és igy abban benne m aradt ez az egyéni 
vélemény. így tehát okvetlenül szükség van a revízióra, 
tudniillik az ilyen évi jelentéseket kell ezentúl revi­
deálni.

•  •
C Papválasztás lesz újra. Most meg már a 

Józsefvárosban. Hock János természetesen erre is 
pályázik. Szegény H ock! Most egész nyáron le nem 
vetheti a papi talárját.

* * *
4- Krivány János jó hazafi volt. Csak a legvégső 

szükségben hagyta el hazáját, azonkívül jó érzelmeit 
avval is bebizonyította, hogy az eltulajdonított érték­
papírok helyébe nem külföldi, hanem magyar gyárt­
mányú diósgyőri papirt te tt a dobozba.

* * *
—■ Krivány János aradi árvapénztáros levelet irt 

a sógorának Hamburgból, amely igy kezdődik: Gaz­
ember vagyok. Ebben a vélekedésben ő csakugyan 
nem téved. M ert tévedni emberi dolog, sikkasztani 
gazemberi dolog.

** *
f  Uj közmondás. Az aradi ellenőrzés nem halt 

®eg, csak aluszik.
** *

+  Fábián László aradi főispán az aradi árva­
pénzek elsikkasztása miatt a kormánynak rendelke­
zésére akarja bocsátani az állását. Ezzel a kínos ügy 
lovagias utón el volna intézve!

** *
0  A várnánkét szerencsésen véget ért. A szónokok 

beszéltek, a minister hallgatott. E  szaktanácskozmány 
egyebként bizonyos tekintetben úttörő volt. .Ez volt 
ugyanis Magyarországon az első ankét, a mit nem 
követett bankét.

** •
4- Molnár János apát-plébánosnak meggyűlt a 

baja. A komáromi hívek annyira belészerettek, hogy 
egészen magukénak akarják őt és követelik, hogy vagy 
legyen néppárti vezérállamférfiu, vagy pedig komá­
romi plébános. A cserépedény tehát ingadozik a fix 
ideák és a jó fixám között.

*• *
=  A politikai lapok a felett vitatkoznak, vájjon 

Krivány aradi sikkasztó árvapénztáros ur kormány- 
párti, avagy szélsőbaloldali volt-e? Azt hisszük, hogy 
ő szerette az 1867-et, ha az nem évszám, de pénz 
volt. E  szempontból persze az 1848-at sem vetette meg.

*•  •
4- Az öreg Szikszay bácsi búcsúzik. Elhagyja a 

híres kerepesi-uti vendéglőt. Legszebb emlékeink fűződ­
nek hozzá. Szabadságharczunk (Krieg-kriegli) dicső nap­
jai, só'rnyü, borzasztó, iszonyatos kirúgásaink emlékei 
fűződnek hozzá. Isten vezérelje útjában. Ezt kívánja 
neki a dicső napok és esték márcziusi és dupla-már- 
cziusi fiatalsága.

** *
©  Sanjago de Kuba megadta m agát A száza­

dos spanyol büszkeséget egy pillanat semmivé tette. 
Szegény hidalgók! Most már azt a mulatságukat is 
megrontotta a kalmár Amerika, hogy — büszkék 
lehessenek.

** *
4 -  Sárga-láz ütött ki a spanyol hadseregben. 

A szövetséges későn érkezett.
** *

V Zola — hir szerint — Párisból hirtelen el­
utazott. H át bizony a legújabb gall igazságérzet elől 
könnyebb megszökni, mint azt megszokni.

Sanyarú Vendel nyögése.
— Nem áll a Schenk theoria, hogy a 

táplálkozás szerint születnek fiuk és 
leányok. Lám, az Éheboeg collegáék egy­
formán táplálkoznak mindig és mégis 
van kilencz gyerek össze-vissza, fiú és 
leány.
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A contra-Kolumbus. "CTj : r n . a , ^ 3 r a , r r i ó t á u k : .  

I.

(Tisza-Bánffy nóta.)
„Őre? Tissa, a  qnótát.
K éri tő lem  az o sz trá k .“

— „A djad B ánffy ,
Add oda,
Én is úgy ad tam  oda, 
E lnök-m in is teri korom ba.“

II. 
(Apponyi nótája.)

M inisteri bársonyszék —
Kis angyalom ,

B enne Ülnek B án ffyék  — 
Kis angyalom .

Az k e ll nekem , az a  szék, 
Nem pedig a  H ánffyék  — 

Kis angyalom .

III.
(Horánszkyé.)

M agyarország q u ó tá ja  — 
Kis angyalom , 

lu k á c s  Laczi c s in á lja  — 
Kis angyalom ,

Nem kell nekem q n ó tá ja , 
Sem az , a k i c s in á lja  —

Kis angyalom .

IV.
(Dánielé.)

Ha elmegyek n em sokára .
M esszire,

Pester Lloyd, ju to k -e  még 
Eszedbe í  

M egsajdnl-e m ég a  szíred 
M iattam ,

Aki a  te  csalfaságod’
Százszor is m egsira ttam  1

Uncle Sam felfedezi Európát, hogy gyarmatává tegye. Jaj a 
szegény bensziilötteknek!

M ű ford ítás.

Quousque tandem abutere Catilina — Med­
dig élsz m ég vissza Catilina a tandem m el!

C i c l o p a e d i a .
Párhuzamos =  a fiáker. —  TJdvaroncz — hándlé. — 

Nyírbátor =  a fodrász is, az ujság-iró is. — Lábado­
zik =  a kerékpáros. —  Ódon =  Sagasta. —  Helytelen =

faczér. —  Köpü =  bagós em ber. —  Hamis váltó =  
vonat-kisiklás. — Parlament —  h a  fé rj és feleség ja j­
gatnak . —  Kitüntetés —  k ép tá ri lopás. —  Orrürőr == 
zsebkendő. —  Lakoma =  ház. —  Kötény =  spárga.



Aradi csendélet.

Maros Tize fo ly ik  csendesen, 
A pénztár-őr a lsz ik  édesen.

A pénztáros sikkaszt kedvére, 
Vngron-berken tu l lesz estvére .
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Felelős szerkesztő :

Sinkó-Fázó B arnabás.
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A KIS SIKKASZTí.
A  h a z a i  s ik k a s z tó k  szakközlöny© .

Kiadó tulajdonos :

E n y r e s  E r n ő d .

Kiadó hivatal t

Futó-utcza 153. 8 2 .

Olvasóinkhoz.
Szeretett hazánk hírnevét csakis 

a nagyszabású és vállalkozó sik­
kasztó elvtársak tették ismeretessé 
az utolsó időkben a müveit nyűgöt 
előtt. Nehéz és roppant felelősség­
gel járó foglalkozásukban nem riad­
tak vissza a legnagyobb koczkáza- 
toktól se. Sokszor egész jövőjüket, 
személyes szabadságukat és az u. 
n. polgári becsületet tették fel, 
csakhogy a magyar névnek tiszte­
letet szerezzenek a külföldön.

Ha eddig nem tudták a kellő 
eredményt felmutatni, annak az 
oka, hogy nem részesültek a társa­
dalmi támogatásban. Nem volt szak­
egyletünk, nem volt közlönyünk, 
mely érdekeink mellett küzdött 
volna.

Ezen a hiányon fog segíteni 
most meginduló szaklapunk. Ez 
egyrészt kapcsot képez az egy­
mástól távol álló szaktársak közt, 
másrészt az idegenbe szakadt és 
hontalanná vált sikkasztó-társakat 
hazájukhoz fűzi. Azon kívül igye­
kezünk majd, hogy a tudományos

kutatások és a modern technika 
felhasználásával a sikkasztás ügyét 
fejleszszük és magasabb alapra he­
lyezzük.

Reméljük, hogy vállalatunk or­
szág, sőt világszerte pártolásra talál.

Uj aera.
A sikkasztási ipartestület biza­

lommal tekint egy jobb kor elé.
A szegény sikkasztónak eddig 

annyiféle és oly nehéz akadályok­
kal kellett megküzdenie, hogy 
valóban csak nagy lelki elhatáro­
zással és roppant áldozatok árán 
szánhatta rá magát a sikkasz- 
tásrá.

Rend szerint ráfizetett a válla­
latra. A túlságos ellenőrzés, de 
legkivált a közlekedő eszközök 
fogyatékossága majdnem lehetet­
lenné tette az üzletet.

De egy jobb kor hajnala de­
reng már felénk.

Mindnyájan tudjuk, bogy sik­
kasztási iparunk föllendülését csakis 
a kormányozható léghajótól vár­
hatjuk.

A dal hatalma.
».4 Kis Sikiasztó« eredeti tárczája.

I.
Olyan bűbájosán zengett a dal 

az orfeumban a Lolla ajkárul :
Ismered a hont, hol a krumpli virul ? 

Oda, oda vágyom.
Adolár elolvadt e hangoktól. 

Mikor újra megszilárdult egy kissé, 
levelet irt:

Imádott Lolla! Legyen az 
enyém. A világ minden kincsét 
lábaihoz rakom.

II.
Megjött a rózsaszinü válasz; 
U ram ! Amit nekem ajánl, na­

gyon kevés. Van önnek kétszáz 
ezer forintja? Szerezze meg és 
azonnal önért lángolok örökké.

I I I .
A pénztárt másnap üresen talál­

ták. Csak egy czédula volt benne. 
Adolár czeruzával ezt irta rá ;  
Ismered a hont, hol a krumpli virul? 

Oda, oda vágyom.

Ez teszi lehetővé a gyors elha­
tározást, a még gyorsabb kivitelt 
és a leggyorsabb eltűnést. Tele- 
gráf, telefon, lomhán elmarad a 
bátor utas mögött. A dróthálózat 
nem akadályozza futását.

A levegő nem hagy nyomot, 
a szél el nem árul senkit. Min­
den ember a nagy szabad min- 
denségnek részese.

El nem lehet előre gondolni, 
milyen óriási mérveket ölt majdan 
a sikkasztási vállalkozás. Milyen 
szánalmas mosollyal tekintünk a 
mostani nyomorúságos kisérletekre, 
mikor egy negyed millió forintért 
évekkel előbb el kell készíteni az 
utakat. Milyen gyermekesnek tűnik 
majd fel a mostani erőlködésünk.

Lehet, hogy reményünk még a 
jövő század regényei közé tarto­
zik, de hát a jövő századtól is 
csak egy pár esztendő választ el. 
És mi az időt ne tudnánk meg­
lopni, egy esztendőt ne tudnánk 
elsikkasztani ?

Derék tudósok, geniális techni­
kusok egyre azon törik a fejüket, 
hogy nekünk föltalálják a. szár­
nyakat.

Uj kor derül akkor ránk.
Éljen az uj k o r! Éljen a repülő 

gép! Éljen a sikkasztási szabad 
ip ar!

Apró hírek.
Előfizetőinket figyelmeztetjük, hogy

l púnkat a sikkasztási saison alatt a 
világ legtávolabbi zugába is utánok 
küldjük. Titoktartás biztosittatik.

* * *
4- A »Csombor«-féle betegsegélyzö és 

temetkezési egylet a rendőrség brutali­
tása m iatt nem tarthatta  meg rendes
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évi közgyűlését. Szeretett elnökünk kény­
telen volt a túlnyomó erőnek engedni 
és egyídőre a nyilvánosság elől elvonult 
illavai tuszkulumába.

*  *  *

Hymen. Csángói Kemigiusz szak­
társunk eljegyezte Kulcsár Fruzsinkat. 
Az uj pár nászutazásra valószinüleg
A m erikába megy. Sok szerencsét!

*  *  *

<£ Vakmerő betörés. Az illabereki árva­
pénztárban tegnap éjjel gaz betörők a 
kasszát feltörték, az utolsó krajczárig
minden pénzt elvittek. A  czudar merény­
let annál felháboritóbb, mert N yurgái 
árvapénztáros, elvtársunk már minden 
előkészületet m egtett a sikkasztáshoz. 
Éppen ma akarta tervét végrehaj'ani. 
Az álmos rendőrség a fülén alszik talán, 
hogy az ilyenféle üzelmeket eltűri ? N yur­
gái Bzaktársunk kártérítési pert indit a 
rendőrség ellen.

Aphorízmák.
Nyom tató lónak ne kösd be a száját. 

Pénztárosnak ne kösd meg a kezét.
*

Mi lenne a birkából, ha meg nem 
nyírnák ?

*

A  fának is jó l esik,
Hogyha néha megnyesik.

Szerkesztői üzenetek.
S p n g . N agy tévedésben van ön, ha 

a közönséges tolvajt egy kategóriába 
eorozza a sikkasztó pénztárossal. Az 
első elzüllött szegény ördög, se országa, 
se hazája, semmi hozzátartozója, az 
utóbbi m eg finom úri ember, jó  nevelése, 
magas családi összeköttetése, aki a leg­
jobb körökben forgolódik. —  Szni fis. 
Honoluluban tudtunkal nem adják ki 
a sikkasztót. Nagyobb bizonyosság oká­
ért, m egkérdezzük ottani ügynökségün­
ket. —  S zk v n y . (Nwyrk.J U tánajártun k 
a dolognak és megnyugtatására mond­
hatjuk, hogy az itteni hatóság nem tett 
lépéseket az ön kiadatására. Tehát 
csak v ig a n !

Apró hirdetések.

Amerikai útjára
egy fiatal pénztáros utitársul keres 
egy ifjú m űvelt hölgyet, aki Euró­
pát megunta. Csakis utilevéllel el­
látott ajánlatok e lap kiadóhiva­
talába Csak p á ro sá n  czim alatt.

Esteli tanfolyam
az elméleti és gyakorlati s ik k a sz ­
tástanban, a kettős könyv félre­
vezetésben rég  bevált methodus 
szerint.

Belimarkovics.
A m erikai gyorstanár, kiérdem esült 

árvapénztáros.

Ezernél több köszönő n yila tko zat!

Ügynöki iroda
hat óra alatt összeállít a világ 
bármely részére szóló útitervet. 
Minden országra érvényes, már 
láttam azott ú tle v é l a legnagyobb 
választékban, diszkréczió biztosit- 
tatík. Megbízások » Privatdetektiv* 
czim alatt.

M W R A i J A ,
T em p lo m .

»A harang.* —  »Az elsülyedt harang.« *- »A corne- 
viliéi harangok.* —  »A notre-damei templom harangozója.* —  
» 4  tíz parancsolat.* —  »Constantin ab’ é  < —  »Az igmándi 
kis pap. t — » Vizkereszt.* — »Péntek este.*

*
Példabeszédek és közm ondások.

»Ne fogadj fel soha semmit.* —  »Csalj m g, édes'* —  
»Többet ésszel . . .  és erővel.* —  »Nézd meg az anyját.'* —  
»Váljunk el.'* —  »Férfi sorsa az asszony.* —  »Fenn az 
ernyő, nincsen kas.* —  »É ljen a kisiparos. « — » Vége a sze­
relemnek .'*

*

lA tká s .

»Honthy háza.* —  »Otthon.* —  »Gabi villa.* —  »Ötsz­
ázé-vissza fogadó.* —  »Champbeaudet-állomás.* —  »Ország- 
gyűlési szállás.* —  »A miniszter előszobájában.*

*
Toilette.

»A piros czipo.* —  »A betyár kendője.* — »A három 
kalap.* —  »A varázsgyürü.* —  »A vörös sapka.* —  »A piros 
bugyilláris.*

Szerelem.
»Kaland.* —  »3 légyott.* —  »A csók.* —  »Mi történt 

az éjjel?*  —  ».4 titok.* —  ».4 baba.*

*
M űfa jok .

»Dráma a tenger fenekén.* — »Az ember tragédiája.* — 
»A komédiások.* — »Az ember komédiája * — »Egy párisi 
regény.« — »Egy szegény ifjú története.«

*
Nemzetiség.

Tündérlak .Vrtfjyarhonban. — Bécsi keringő. — A Pá­
risi. — Nürnbergi baba. — Londoni koldusok. — Tót leány. — 
Afrikai nő. — Bolygó Hollandi. — Velenczei kalmár. — Skót 
D «m e>. —  Angolosan. —  Francillon.

*

Hadsereg.
Szökött katona. — Ttszíurak a zárdában. — Huszár- 

szerelem. — Két Tem pest kapitány. — Három testőr. — Vil- 
lars dragonyosai. — A nözászlóalj. — A rezervisták. — Virgá­
csaid. — Mari, az ezred leánya. — Hadak útja. — Huszárcsiny.

#
D reyfug tö r té n e té t bohózatban is, drám ában is szín­

p ad ra  viszik. ím e, a legújabb D reyfus szindikátus. P ed ig  
k á r  vo lt m egalakítani, hiszen F rancziaországban is a 
D reyfus-ügy buktatta meg a korm ányokat. T eh á t v ig y á z a t!

*
Xagy ínség lehet a fővárosban, m ikor m ár a szín­

házban is száraz kenyér já rja .
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Pázmándy-Háromláb Dénes drámája.
—  Nyári szenzáczió —

Rimler Gyula ur, a nagy külpolitikász, kisütötte, 
hogy Pázmándy-Háromláb Dénes hazaáruló és kém. 
Eladta legszentebb titkainkat Németországnak. Leírta 
nekik a gellérthegyi czitadellát, a pusztuló Neugebáudet 
és a vérmezői manővert. Azonkívül a Vígszínház kulisz- 
szatitkait is elárulta.

Ily körülmények között indítványozzuk, hogy a 
hadi törvényszék azonnal üljön egybe, amely haza­
árulás miatt ilélje el Pázmándy-Háromláb Dénest, 
aztán az ítélet kihirdetése után tüstént deportálják őt 
a budai Ördögárokba vagy pedig a Szunyogszigetre.

A  deportálás után azonnal meg fog alakulni a 
Pázmándy-Háromláb-szindikátus, amely egy millió fél 
fillérrel kezdi meg működését. Ez megvesztegeti az 
egész, csak egy krajczáros sajtót, a mennyiben napon­
ként megvesz belőle 10—10 számozott és számozatlan 
példányt. A számozott példányok esetleges nyereményei 
a felmerülhető magyar Zóla adósságainak törlesztésére 
lesznek fordítva.

A szindikátus czélja az lesz, hogy a bírói Ítélet 
szörnyű tévedését kimutassa. Ugyanis a borderéről a 
budapesti törvényszék Írásszakértői azt jelentik ki, 
hogy lehet, hogy az a Pázmándy írása, de lehet, hogy 
a másé. Továbbá az a passus: Cette canail D .. ez a 
D. nem azt jelenti, hogy Dini.

A szenzácziós bünperben egy fátyolos hölgy is 
szerepel. Ez állítólag Tina di Lorenzo, aki be akarja 
mártani Pázmándyt, mert boszut forralt ellene. Mégis 
üzente neki, hogy hárem-őrködjék az életére és remeg­
jen a boszujától.

A  külföldi klerikális sajtó a Pázmándy-Három- 
láb szindikátus agitáczióját a zsidóság vakmerő össze­
tartásának minősiti. Ok ugyanis a Pázmándy-Három­
láb Dénes orráról azt vélik leolvasni, hogy e jeles 
hazánk árulója zsidó. Pedig ez ‘légből kapott alap­
talan koholmány. Dénes ur jó keresztény és szereti 
a Krisztust.

Czégjegyzések.
S ik k a s z tá s . (Fő-üzlet: Budapest. Fiók : Arad. N yitva 

a nyári hónapok a la tt)
A m e r ik a .  (Sanjago de Kuba.)

Czégtörlés.
H itla lffó . (V a gy: Aki csak az erőszaknak enged.)

Társas ezégek.
L a t kocsi/ és V örös. (»A lemondáshoz.«)
J a k a b ffi  és S ch m U lt. (Nyílt államtitkárok.)

Aradi rím-végeladás.
— A ra d
— M a ra d .
— K r iv á n y  .
— Z s iv á n y .

Példabeszédek és közmondások uj mundérban.

Brissont a Dreyfus-üqynél, T hunt a nyelvtör­
vénynél fogják.

*
Addig üsd a sikkasztó nyom it, mig hajóra 

nem száll.
*

Arad kasszája hizlalja a sikkasztókat.
*

K i m int sikkaszt, úgy Arad.

R é g i s é g .

(Találtatott az eskü-téri hidfö ásatásánál.)

F u rc sa :
ha a ezukor méregdrága,
» a várat váratlanul beveszik,
» valaki hallgatódzik s hallatlan dolgokat hall, 
» valaki tavaszszal megőszül,
» valakinek szeme könybe lábad,
» ha valaki a lábát kezelteti.

Isk o lá b an .
T a n ító . Móricz, mondj egy indulatszót. 
M ó ricz . — Mboh!
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„A kam éliás hö lgy .“
— A »Debreezen« szini kritikusának  világításában. — .

»Gauthier Margit megtisztulásának szomorú históriája 
olyan, m int homoktorlaszba tem etett ősrégi épitmények és 
szoboralakok, amelyeket egyszer a gond nélkül való kutató kíván­
csiság, másszor a hirök hallása, avagy másolataik képe által 
felidézett mohó vágy a szellemi élvezet után, melyet viszont­
látása nyújtani fog, nem ritkán pedig a buta véletlen avagy 
durva^mest erem bereknek egyéb, legtöbbször modern bérkaszár­
nyát, élet és lélek nélkül való monstrumot építeni szándékozó 
kedvéből vagy egyéb hasonló prózai szeszélyétől inspirált csá­
kányütése fordít ki a földből, s a környezet, a közönség, mely 
körülállja a tudva vagy öntudatlan remeket kutatót, ép olyan 
változatos képet nyújt, m int maguk a kutatók, tehát a hatás, 
melyet a nehány évszázadok óta elfedett, de előbb már több­
ször napfényre kelt műremek tesz, hasonlatos a kutató és 
néző lélekvilágához : épen így van Gauthier Margit szomorú 
históriája is.«

(így megyen ez még jó darabon. »Joggal kérdezheti most 
már a szives olvasó« : hol keresse ebben a homályosságban a 
világosságot ?)

m
—- Csábitó kapu-czédula. —

I t  a ház bankét ágy azonal kiadó és 
egy diva.

Földszin ajtó 8.
(Kazinczy-u. 52. sz )

Véleményünk szerint legjobb, 
van elég protekcziója hozzá,

Dplx. Még hogy mi mond-
ZERKESZTÖI ÜZENETEK. Juk mi lesy«» a fiá-
1 ból ? A gyereknek magasba

törő hajlamai vannak, szeret 
magában szemlélődni, keresi a 
magányosságot, kerüli az em­
beri társaságot. Sokszor órákig 
elnézi a szállongó felhőket 
Keveset beszél, de gondolatai 
annál magasabban szárnyalnak, 

ha bakter lesz. Ha tehát önnek 
szerezze meg neki ezt a magas 

állást. Mert különben a mondott hajlandóságok mellett még 
poéta talál lenni és az önnek se volna Ínyére. Ó, nagyon szép 
a bakteri állás, a harangozó felülemelkedik a mindennapi élet 
gyarlóságain, a piaczi kofák fülsértő pörlekedése is csak mint 
szelíd zsongás ju t el füleihez. Mikor körüljár a sétálón, lenéz­
heti az egész világot, ha akarja, le is köpheti. Ő hozzá min­
denki csak felnéz. Nagy a látó-, de még nagyobb a hatásköre. 
Mikor a bakter delet harangoz, a munkás félredobja a szer­
számát és megy ebédelni. Nem megvetni való állás ez. A mai 
társadalomnak az a legnagyobb baja, hogy az ember nem 
azzá lesz, amihez legtöbb tehetsége volna. Van akárhány, aki­
ből kiváló bakter válnék és mégis egyetemi professzorrá muszáj 
lennie. A másik kiváló szatócsnak született, de nem hagyják

békiben, erőszakkal miniszterségre kényszerítik. — H. A. Leszál­
líto tt Áron, Szabott Áron, Szilárd Áron, Minden Áron, Gyári 
Áron régi jó ismerősünk. — K. t .  A kevésből is akadt. — 
Achlls. Beföllegzett már a spanyoloknak- Ne rémitgessük őket 
rímmel. Elég nekik a maguk nyavalyája. — A ntprnszky. 
Szent életű vasfazék, csak a füle kormos. Igaz, hogy a Schenk 
professzor híres könyvének az a czim e: A nemi viszonyra gya­
korolt befolyás, az is igaz lehet, hogy minden trafikban kap­
ható, de azért mégse ajánlatos, hogy a trafikos kisasszonytól 
úgy kérje : mennyibe is kerül egy olyan — izé. — P . P . Meg­
örökítjük — Crt8. Olyan bő volt a termés, hogy csak a ros­
táláshoz két hét kellett. Reméljük, az ujabb termés se lesz szü- 
kebb. — S. Gy. Nagyon is helyi érdekű, meg aztán idejét is 
múlta már. — V ajd a . Hogy lesz-e gyümölcs, nem tudjuk, de 
a virágzás elég jól fakad. Á heti küldemény is megérkezett. —
H. n . Telik ott különb is. Az egyiket más formában. — A. M. 
Nem já rt üres kézzel — Aliitr. ph. A gondolat jó. A népek 
szigetekre éheznek. Azután meg a hajdan való óriás, aki kőszik­
lákat früstökölt, evvel szemben a mai óriás, aki egész szigetet 
nyel el. A kidolgozás gyenge. — P lndn. Csak egyet válasz­
tottunk belőle. — G. Gy. Kedvünkre tartóztunk belőle. — 
Jí. Gy. Nem éppen — H. S. Ju t is, marad is. — Ly. A német 
csodabogarakra is vadáss^pnk ? Minden német fölirat Budapes­
ten maga egy csodabogár. De még ha valami különös jó volna. — 
K. ö .  Az ókori leleiben minden mondatnak van értelme, de 
az egyes mondatok közt nincs összefüggés. A csodabogárhoz 
külön nyársat kellett kovácsoltatnunk. — 1. Bekebeleztük. — 
Ó inkra. Sok is, jó is. — Több kéziratról a jövő szántban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

AZ ELŐKELŐ VILÁG ASZTALI VIZE A

KRONDORFI
I V  ■ * w  S A V A N Y U  VIZ

ÉS MINT GYÓGYITAL ORVOSILAG A1ÁNLVA. 
K agyatonzági fő rak tár: Budapest, V., Zoltán atcxa ío. az.

SCHWEITZER TESTVÉREK
F őrak tár: M I S K O L C I .  

F i ó k r a k t á r :  E P E R J E S .
A. világhírű

Oürkopp, Helical-Premier, 
Kayser, Styria, Adria, Clewland 
kerékpárok felsőmagyarországi 

vezérképviselői.
A  m a n y .  k l r .  á l l a m v a s u t a k  
a l k a l m a z o t t a l  é s  a  m a g y .  k l r .  

d i ó s g y ő r i  v a s -  ém a c z é l -  
g r y á r  s z á l l í t ó i

G y á r i  á r a k .
-  — ---------  2916

Hagy Ja^itd-mühely. Árjegyzék ingryen és bérmentve.

M S f f l
3 S 5 5 --

2887



A gyerm ek barát.

— Janó hácai, úgy látszik., maga nagyon szereti a 
gyermekeket?

— Szeretek, nagyom szeretek ükét. ük eltörnek a 
legtöbb zablakot.

V i s e g r á d r a  = -
ránduljon ki minden budapesti hol

I*app J ó zse f
Mátyás királyhoz czimzett jó hírnevű vendéglejében.

3MT K itű n ő  m agyar konyha. ~ma
Hélt. Szitányi Ödön saját termésű borai és a legjobb minőségű kő­
bányai r é a i v é n y a ö r  m érsékelt arak m ellett pontosan szolg iltatnak  
ki. N a g y o n  o lc s ó  é s  k é n y e lm e *  k ö z l e k e d é s .  T á r s a s  é s  e g y ­
e t !  l a k o m á k  J u t á n y o s  á r a k o n  r e n d e l h e tő k  m e g .

é s  e g y -
2931

m ü n c h e n i

l i ö w e n l b r a u - s ö r
f ő r a k t á r a : 2888

Pörster K. nagy vendéglője 
Budapest, V á cz i - Icöriat SS.
Eendelményeket hordókban vagy palaezkokban

bárm entesen házhoz s z á ll í t .
=  Vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl. =

Szeplől
májfolt, börhám lás, bőratkák,
(Mitesser) pattanás eltűnnek 

a Raditz-féle Mirtus-créme 
által, azonnal finomító 
szép tő kézi és arcz- 
créme. Egy tég. I frt.

H á ro m  k i á l l í t á s i  k i t ü n t e t é s .
Zsír tál an és ártalm atlan. 

Pulcheradin-szappan 40 kr. -  
poudre 50 kr. 2960

Készíti, szétküldi az A p o s to l  
g ry ó g ry s z e r tá r , B u d a p e s t ,  

J ó z s e f  k ö r n t  6 4 . k .

ti
/ I  f

készülék, melylyel bárki gyakorlás 
nélkül jól és gyorsan borotválkoz- 
hatik . Bőrbetegség elő nem for­
dulhat. Pénzt m egtakarít. L eg­
finomabb solingeni aczélból van 
Ára gyönyörű bársony tokban 3 frt 

Tartalék  peoge 1 frt.

O n lö l t ö
tollszárak

változtatható tollal. Egy töltés 150 
órán á t ir. Yalódi am erikai tryárt- 
mánv az Eagle Pencil Co-tól. 
Zsebben hordható soha ki nem 
csepeg. Mindenkinek szükséges. 
Darabja 1 frt. u  kara»os aranyból 
darabja 3  f r t  5 0  k r .  Jótállás mel­
lett. Az összeg előzetes beküldése 

ellenében megküldi:

POLLIIK SÁNDOR
BUDAPEST, 2882 

V., K á lm án u tc za  17. az.

^ M e g j e l e n t ,  9

A S i K K J Á T É K
TANKÖNYVE. S«

Irta M ÁRKI ISTV Á N .
=  Íiwií jantsd Uiiai —

Ára csinos vászon kö tésban

2 f r t  40 kr,

Megrendelhető »s

^ H K iE C r  fcwjtkialóhiMtalabaii 

Budapest, Fersnezíek-tare i. 
és miodofi könyvkereskedésbe».

Bőr- és szépségápolás szakorvosa

med. UBiv. Dr. RÉVÉSZ BEK«
Budapest, Kerepesi-ut 63. sz. I. em.

24 évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyítja az 
összes b o r - ,  Id e g  é s  n e m i  b a j o k a t .  S z é p s é g é  h ib á k a t ,  
szeplő, anya- és májfolt, 'pa ttanás, szemöles, rézorr, fagyos 
végtagok, kajkorpa, hajhullás. sebek: szakszerű tanács sál 

szolgál az aicz és kézápolására.
F e l t ű n ő  e r e d m é n y n y e l  g y ó g y í t j a  a  t i t k o s  b e t e g s é g e k  
n é v  a l a t t  i r m e r t  ö s s z e s  fe r i i- , n ő i  b a j o k a t  s  a z o k  

k ö v e t k e z m é n y e i t .  2949

Rendel: délelőtt 8 —12, d. u. 3—5 és este 7 —8 éráig.
Levelekre azonnal válaszol. K ívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Mindenkor mély diskrécziö.

„Magyar körképtársaság“
A  „Hódoló diszfelvonulás“

Eisenhut nagy körfestménvének kiállítása a u g u s z t u s  
e l s ő  n a p j a i b a n  n y í l i k  m e g :-  na

j  Kérjünk specziális árjegyzéket 
vízvezetékekről.

1 Mindennemű v íz v e z e t é k e k  és sz iv a í 
t y ú k  városok, községek falvak, villák, 
parkok, majorok, gyárak vizzeli ella- 

t  sára. 29-■»
S z é lm  to r o k  önszabályozással, a vihar­
biztonság kezessége m lle tt. Elismert 
legjobb gyártm ány, H ö lé g - s z iv a t ty u  

g é p e k ,  mély kotokhoz is. 
H y d r a u l i k u s  v iz e x n e lö -k o s o k  erős 
te t t  rugó-szeleppel, önműködő és állan-ii 
vizemelőképességgel minden magassághoz

k ézi - szivatty iilí
minden viszonyhoz, kútm^lységhez és 

lyomómagassághoz.

LAKOS NÁNDOR
Hydrotechnikai iroda: szélmotor 

szivattyú- és vízvezetéki berendezé­
sek vállalata.

Bpest, VIII., külső-kerepesi-ut 1.

3 3 MARGIT“
GYÓGYVÍZ

1
Margitfurras-teiep (Sereg megye.)

Kit&nően használ a torok, Rége, légcső, gyomor # bélh»**B 
liuruto* bánt almainál h a bugyutak hurutjainál, mert mig *87
részt a szívós kópetet kőanyen oldja, másrészt még ott is alkalmaz­
ható, a hol vérzések lehetőségétől kell tartani. Mint kiváló antaciduE 
könnyen javítja a byperaciditásból származó rossz emésztést, lithium 
tartalma pedig az előbbivel kapcsolatban eIdőjósén akadályozza » 
bőgysavas diathesisi s az ebből származható ko> éa homokképZO" 

dést.

lárványas betegségek idején főleg typhus ellen kitiné pnesenritivu® 
B orral k a u ú l v a  á l t a l á a u u  kedveit.

Főraktár É d e s k u t y  L .  Budapest
V, Erzsébet tér 8. ca. és kir. udvari szállító. V., Erzsébettér 8.

Kapható minién eipnriÉkii, (űszsrksreskBdésben is ?nié»|lát«s



H a llja  m a g a  ö n k é n te s  B o se n d n ft M akszi ! Ú g y  á ll m a g á n  az u n ifo rm is , m in t  az o r r á n  
a czvjkker. N em  m e g m o n d ta m  m á r, h o g y  Blum Sándornál váczi utcza 12. szám a l a t t  c s in á l­
tassa az e g y e n ru h á t  ? H o ln a p u tá n  m ás o r r a l  és B lu m  S á n d o r-fé le  e g y e n ru h á v a l je le n tk ez z é k  
nálam. 298+

Holland-amerikai vonal
Gözhajo-közlekedes hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól Kew-Yorkig.
Hajószobait oda: Wien, I., Kolowratring 9. 

Fedélköziroda: Wien, IV., Weyringergasse 7 A.
I . h a j ó s z o b a : ip ril s i-töl október s í i g  »90—400 m árkiig*), 

november l-tfSl márezius 31-ig 280—S20 m árkáig.
II. h a jó s z o b a : augusztus hó í-töl október 15-ig 300 márka, 

Október 16-Ml július 3i-ig 180 marka.
•) A hajószoba nagysága és fekvése, valam int a bajó gyorsa- 

'ig a  és berendezése szám it. asts

Jtözölje v e lü n k  becses eximél.

L e v e l e z ő - l a p
utjáa

J  m t a z tn  iu U  
■ Á uááía inÁ , 

m in d en n em ű  
fiaru&-

fi. ELSŐ SZOM BATHELYI . 
SERTESHIZLALDA És HUSFÜSTÖLÖQY'AR

SZOMBATHELY.

M a g y a r  A s p t ia lt -
r é s z v é n y  tá r sa sá g

Budapest, Andrássy-ut 30. s z.
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n

aszfalt - burkolatok
lestetését és

nedves lakások, pinezék stb. 
gyökeres szárazzá tételét. 

T E L E F O N . 2896

izabadatmakat!Q
kieszközöl és értékesít 

l l  P A T A K Y  H . éa W
Budapest, Erzsébet-körut 42. 

Központ: BERLIN, Luisenstr. 25. — 
F ön n á ll 1882 óta . — Saját irodák: 
Prága, Hamburg, Köln, Frankfurt, 
Lipcse, Boroszlo, Varsó. N'ew-Yoik. 
Eddig 30.000 benyújtási megbízás. 
Értékesítési szerződést 2 /. millió 

márka értékben köttettek. 
Fölvílagosilások s prospektusok ingyen 
A  m agyar k eresk ed e lm i 
2928 raaseum  k é p v ise lő ség e .

Heckenast Gusztáv
zongora termei m o s t

B u d a p est. G iz z e lla  té r  2. s z á m a  h á z b a
a Váezi-u>cza sarkára helyezem át.

A. legjobb bel- és külföld* zongorák főraktára l e g n a g y o b b  
k ö l c s ö n z ő  i n t é z e t  Á r j e g y z é k  in g y e n .  " W  23 ‘

PALA IS  ROYAL
p e rz s a  e s á s z  , sp a n y o l k ir. 

udv. s z á ll í tó

a fö- és székváros legnagyobb áruháza
*

ORLiI SÁNDOR Budapest, Koronaherczeg-utcza 8.
A k ö vetkező  c z ik k ek e t g y á r i á rb a n  a já n l ja  :

Nászajándékok, chinai ezüst-áruk, 
finom bronze-áruk, disz-órák, gyé­
mántutánzata ékszerek valódi fog­
lalatban, valódi párisi legyezők, bör- 
díszmü-áruk, ezüstbotok, bőrövek 
(gürtel), szalag-, bársony-, arany- és 

fémövek.

Gazdasági kötéláruk, zsákok, ponyvák,
z s in e g e k , h e v e d e re k , to j i ld k  fe h é r  r  a h a  té r í tő k .  

Tornaszerek függöágyak és mindeanamö 
hálók ipartelepe.

S E F F E R  A N T A L
— —* B U D A P E S T  _

IV.. (károly-laktanya) Károly-utcza 12 szám.
Valódi angol

L  A  W N  -  T . E N N I S
g y á r i  r a k t á r a .  l»oc

O a n d o s  k i s z o l g á l á s .  V id é k r e  á r j e g y z é k  s z e r i n t

^ " a g y ito tt  fényképek! Bírt
és bármilyen k ic s in y  vagy régi. fénykép (c so p o r tk é p  is )  beküldése ellenében 
mindenki kaphat g y ö n y ö r ű  m ű v é s z i  k iv it e lű  n a g y í t o t t  képet, mely b á r h o l  

megrendelve SO fr tb a  kerül.
E m l é k n e k ,  a j á n d é k n a k  k i v á l ó a n  a l k a l m a « .  T N 5



G yerm ek szobában.

Mariska. —  Ugy-e édes anyuskám , az én lakodalm am  
szom baton lesz ? A kkor nincsen iskola és vasárnap jól kialud- 
h a tju k  m agunkat.

C sa k is  I. ren dű
Ó V S Z E R E K

ö u m m i é s  h a lh ó ly a g -  2.—, 3.60, 4.50, 6 és 7 fr t tcztja. A m e r .  
O a p o t t  írövid 3, 4, 5 f r t  tczja- V ic to r ia  3.50, 5.—, 6.50 tczja. 
G a rd e  d e  D a m e s  drbja 2.50 T eu fe l-fé le  D lá n a -ö v  (havi kötő) 
rb ja 5 frt. M íntagyüjtemény araknak  4—8 fr t. — Postadij 20 kr. 

U tánvét m ellett 20 k rral több. Rendelésnél tessék bizalommal az 
a ra t megjelölni.

T A U B IG  G. B u d a p est. V II . B. C sö m ö rl-u t 23  a.
Szétkilldös » I egnagyobb titoktartás mellett. 2905

■P*-- K ív á n a t r a  á r j e g y z é k k e l  d í j t a l a n u l  s z o lg á lo k .  - 'W

kivilágitási ezikkek
nagyban és kicsinyben nosTűzijátékok,

r < t i i f o « i  ÉDER ANTAL GYULA
gyári főraktárában

Szerpentin,
B U D A P E S T ,  

Zsibárus-utcza 2. sz.
----------A la p í tv a  1 8 4 6 - ia n ________

CSAK FIATAL EMBEREKET
érdekelhet tudn i, hogy

a párisi dr. Boiton Injectio Orientál
m ár néhány napi használat u tán  elm ulasztja még a  I 
leg idültebb és legelhanyagoltabb bajokat is, — fö lö s ­
le g e s  teh á t S a n ta l olaj, avagy C o p a iv a  balzsam­
m al k ísé r le te z n i,  m ert ezek csak a gyom rot rontják , 

de a  h a j t  nem  gyógyítják meg. 2933

Főraktár: ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában,
B u d a p e s t ,  V . S z é c h e n y i - té r  é s N a g ry k o ro n a  u tc z a  s a r k á n  

hói tlvogenkint I írtért kapható.

P É 1 2

k ö lc sö n t,

TELKET
BIRTOKOT

W 2814

b í z a t
e g ju tá n y o sa b b a n  k a p u n k  a 

H a tó s á g i la g  e n g e d é ly e z e tt

Orsz. Központi Telek és Birtok 
Eladási és Vételi Intézetnél

B U D A P E S T ,

Kerepesi-ut 19.
Ezen e lső rendű  in té z e t a  te lk e k  
és b ir to k o k  fe lo s z tá s á t  (par-
c ze llázásá t) is eszközli és csere ­
ü z le tek e t k ö t in g a tla n o k k a l és 
m á r  is  s a já t  b a n k já t  a la p ítja . 
Az in té z e t e lő leg ek e t nem  k íván .
M Ü L L E B  L A J O S  

Igazgató tulajdonos, ás birtokos.

A B B E N Z -fé le  sc h w e lc z l
b o r o tv a
pótolhat* 
pengével 

világ­
hírűek fe- 
lttlmulhatlan jóságak, finomságuk 
és megbizhatóságuk m iatt. Eladás­
ban te lje s  jó tá llá s  m etlett a 
gyárostól. Ausztria Magyarország 
minden üzletében kapható. Tessék 

figyelni a  védjegyre. 2906 
A. A R BEN Z Jougne iLausanne .

MEGJELENTI!

S Z O B O R S Z É P
A S S Z O f f Y .

novellák. !>♦----

v i  Irta. PÉKÁR GYULA.
Ári elegáns borítékban 

1 f r t  20 kr.

Megrendelheti! t  kiadónál, 
ATHBNAEUM köRjvkiadó­
hivatalában, Budapest, Fe- 
rencziek-tere 3. is mindet 

könyvkereskedésben.

B u d a p e s t i

R ö se r - ta n in té z e t .
Atapittatott 1835 bán. Tanulók száma 14648.

- =  Millenium i oklevél. = -
3 -osztályú A kereskedelm i ak adém iák-

felső kereskedelmi te,.íesP  ? ^ a n g u .
. . . B izonyitvanyai az egyeves
iskola. önkéntességre jogosítanak.

4-osztályu B iz o n y ítv á n y a i  á lla m ­
polgári iskola. é r v é n y e se k .

M ő - i n t e r n á t u s . S T “ “  *
B e ira tá s : anguszt. 3 0 -tó l szeptem ber 3 -á ig .

É rtes íté st ad, vagy k ü ld  2920
B Ő S E B  J Á N O S  igazgató. 

Budapest, VI., Aradi-utcza 10. s

Az önsegély
gyakorlati tanácsadó mindazok számára, a  kik  ifjakori kicsapon 
gások következtében szenvednek. Olvassa el m indenki a  ki szó- 
rongásban, bágyadfcságban, idegességben és emésztési zavarok 
bán szenved. Gazdag ta rta lm a tanításának évente ezrek köszö 
nik  teljes gyógyulásukat. Ára 1 f r t  (levélbélyegben is). Kapható: 
R n z l t s k a  Á rm in  könyvkereskedésében, B u d a p e s t ,  N u z e u m  

k o r á t  3 . s z .  2947
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65 szövegképpel és 
15 önálló műmé i -  

I é k I e 11 e I.

‘P e t ő f i -  Ó f l b u m

t a r t a lm a  k iv á ló la g  s z é p iro d a lm i.  E lő ­
s z a v á t a  P e tő f i- tá rs a s á g  e ln ö k e :

j[ófiai ffióp

i r t a .  É rd e k e s  és ta r ta lm a s  o lv a s m á ­
n y o k  is m e r te t ik  b e n n e  P e t ő f i t  és 
c s a lá d já t ,  i r o d a lm i tá r s a i t ,  az i r o ­
d a lm i T iz e k e t ,  m á re z iu s  Id u s a  n a g y  
e s e m é n y e it és s z e re p lő it ,  a  re g é n ye s  
P e tő f i-m o n d á k a t,  a k ö l tő  e ltű n é s é n e k , 
h ő s i h a lá lá n a k  m e g ra g a d ó  le g e n d á it .

A  m a g y a r  m ű v é s z e k  s z in té n  h ozzá  
já r u l t a k  a  P e tő f i - a lb u m  m ű b e c sé n e k  
em eléséhez. Z ich y  M ih á ly  k o ru n k  
le g n a g y o b b  i l lu s z t r á to r a ,  m e g ra jz o lta  
Petőfi, apotheosiát, Eoskovics Ignácz 
P e tő f i a rc z k é p é t, m e ly  egyedüli hite­
les hasonmása le s z  a  k ö ltő n e k .

Fűzve...............................6 frt.

Díszkőiéiben...................8 írt.

Pompás celluloid kötésben 10 frt.

Mcgrendelésekel elfogad az

A T H E N A E U M
kiadóhivatala



TJlüfíer <#. császári és k irá ly i u dvari szállító, 
illatszer- és pipere-szappangyáros 

Budapesten, Koronaherczeg-u. 2 •

,Créme Pompadoor*
n o n  szer. m e ly !je l a  h ír ­
neves Pompadour asszony 
egész agg korá ig  fenn tudta  

tart á r i csodaszépségét. 
Egy tégely ára I Irt 60 kr.

F e n y ő e r d ő  - i l l a t
szo b ák  illa to z á sá ra .

Egy fiveg 60 kr, I frt, 1.60 kr, 
3 frt és S.SO kr. 
Perlasztó 30 kr.

M ille r  -I. L.-réle

BHse de Violettes
a legújabb ibolya-illat,

a  f r is s e n  s z e d e t t  ib o ly á n a k  i l l a t á v a l  e g y e n lő  k e l le m e s s é g e ,  
t a r tó s s á g a  é s  f in o m s á g á r a  n é z v e  f e ln lm n lh a t l a n ,  ü v e g je  

1 f r t  6 0  k r . ,  a  f r t  6 0  k r ,  i s  4  f o r i n t  6 0  k r a j c s & r .

K f i l L E S  3. L .-fM «

S z a l i c z i l - s z á j v i z  
S z a l i c z i í - f o g p o r
használat* e ltávo lít m inden fog­
fájdalmat, biztosan m egszünteti 
a  fogak romlását és  a  k ellem et­
len  szá jb a n , folytén üdén tartja 

a szájat.
Egy flvsg szájv íz 40  k r, nagy 
üveg SO k r , I f r t  60 k r  és S frt. 
Egy dobos fogpor 60 k r  és 1.29 kr. 

A Müller J . L .-féle
S z a l l c z i l - f o g p é p

drbjs $5 kr. Ugyanazon hatással, 
m int a fogpor.

Cassetták és disz-dobozok,megtöltve a legújabb illatszerekkel, vagy elefánt- 
csont- i s  békatekndczfésO berendezéssel.

Díszes illatszer szobafecskendők.

és h ilhdlyag ftanczia iry*rtm&ny, orvosi tekintélyek i l ta  ajánlva. T u cza to n k in ti.ío k r., a, 3, t  és 5 frt. — Capottes Áras 
ricains tuczatja  1 f r t  50 kr. Safetí ipongss óvószer, Prof. L ister módszere, tuczatja 1 , 2, s és * fr t. — Pellporus avanta
újonnan javitott n6i szer 1 frt 60 —  ------------- --- * ------------ --------- -------------- ---------- " “
kr. — Balat de femme darabja 3 fr t 
Ecuriel, vagy u tánvét mellett. Ügy

IavaIak*.. «#1 s

E ' o i t u l  T . i n A i n ^ l  12 Riia Marte'll P aris ,B écs  II., B. Qzerningasss No.lS. 41 HIRDETÉSEK *
Mi t 5 1 M 5 1  ■ i i p o i l i a i ,  w törvényszeriileg bejegyzett ezég és des petites 4( j-i-fl-fn-w .  kiaHiíhiyablhan
F teljes hasznai ható 12 darabot tartalmazó minta-kola ke xi6 1 frt 80 kr. líaevar 1 IBifiiOUiBa 1 KlouUlllValaiUifl.

Ezen kalap mindég idénynek megfelelően 2.50 3.50 Sfptig

03 : 0

c o
cd-^  co

KOZMA LAJOS BUDAPEST,
Anárássy-ut 13. sz.,

v a l a m i n t

Christy&Co. Lmtd. London E. G.-f éle kalapok és fiylinderek
d ú s  v á l a s z t é k b a n  i s  k a p h a t ó k .  2965



G y e r m e k e k n e k
legkitűnőbb szórakoztató olvasmány a Forgó bácsi

i r i s  T.AP-JA
M e g y e ien  h e t o n k íu t  e g y s z e r .  

Előfizetési ára negyedévre»....... ......—  1 forint.
K i a d ó h i v a t a l :

Budapest, Ferencziek-tere 3 szám.



Nincs többé lábfájás!
sem tyúkszem, sem izzadős láb,
sem bőrfeeniényedés, sem lábdaganat, 
sem fagyos láb, sem lábégés, 2943

rövid idei viselés után m e g k ö n n y e b b ü l  a  J á r á s a  annak, ki czipőjét

Dr. Högyes-féle 81 Asbest-talpbéléssel
l á t j a  e l .  — P á r j a  e g y s z e r ű  6 0  k r .  d u y la s z ö v e tü  1 f r t  2 0  k r .  — Az A sbest-talpbél -s
kitűnőségét a legjobban bizonyítja, hogy a CB. és hír. közös hadseregnek és a  m. kir. 
honvédségnek eddig 22500 pár szállíttato tt. — Szétküldés csakis u tánvéttellel vagy a pénz 
elöleges beküldése és külön 10 k r franko. Felvilágosítások és prospektusok, köszönet­
nyilvánítások ingyen és bérmentve. Viszonteladóknak megfelelő árengedmény.

Általános Asbestáru-gyár betéti társaság Budapest, VI., Sziv-utcza 18. szám.

Ricliter-ititHorgony-Paio-Expeiler
L in im e n t  C a p a ic i c o m p .

hírneves háxiszer ellentállt u  id í megpróbáláeá- 
nak. mert már több mint 27 év óta meghiihaTá, fiié t- 
lomcsillaplto bedörzsSIésként alkalmaztatik kőtnenynH, 
osuznal. tagszaggatásnál és neghüléseknél m u  orvoso* 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-ExpeUer, gyakorta Horgony- Lmim «st 
álneveié« alatt, nem titkos szer, hanem Igazi Itépszeri k iii-  
Mer, melynek egy háztartásban Mm kellene hiányául 
40 kr., 70 kr. ée 1 frt. üvegenkénti árban majdnem niadea 
gyógyszertárban készletben van; főraktár:
T Írík  Jérsef gyógysieréssnél Budapestéi. Be­
vásárlás alkalmival igen óvatosak legyünk, mart 
tibh kuabbertáka utánzat vaa forgaíombu. KI 
MM akar Begkartaodal, u  minden *r?“
I v á n t  „Haraeay' vadjogy es Richt*r o i* e» < y -  
iAs nélkül mint 'a e a  valódit ntaaitaa vissza.

H t m l  P. AI. t* «m . et t% ktr t#nri tóllrté». M SSU T itT .

Tolő-izékek
le g ú ja b b  szerkezet, csak is e lső ren d ű  m inő ­
ség e t s z á llít  a  g y ár, m ely n ek  tu la jd o n o sa
X j .  B ^ . - c r a y c ^ 3 s r 2 s r

c a . é a  k i r .  s z a b  t a l a j .
—  W I E N  V I  . B e z .  M l l l e r g a s s e  S. —

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.
Budapesti r a k tá r :  195.1

Garai Samu és Társa Kossuth Lajos-utcza I.

B E M  P E T Ő F I
N agy körkép a  szabadságharczból. -

F o s t e t t e t  V « l j r 6 .  S t y k a ,  S p á n y i .  “  
Városliget. Villamosvasút végállomása.' Látható reggel 8 órától. 

B elép őd!) 50  kr. -9m
U gyanott lá tható a «8-as ereklyeinuzeum. Mindennap
d é h '-  'ilután hangverseny. Rákóczi 
régi magyar nótákat játszan

mester és P i n t é r  Quszti czimbalmos.

tárogatón és czirabalmon 
magyar nótákat játszanak O láh  Lajos tárogatós-

H y e r e g  úm lö s s e r a z a m o k ,  istálló 
szerelvények, ló p o k r ó o z o k  és ta ­
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász-és iskola- 
bőröndök és bőrdíszmű czikkek 

jutányos áron :

Köbei Károly fiai
czégnél

Budapest, Yl. Váezi-kBrnt 3. szám
Tartalékos tisz tek  nyeregfelszere­
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz­
ná lt ló- és nyereeszerszám ok min­
dig raktáron. Árjegyzék csak e 
lap megnevezése m ellett d í jm e n ­
t e s e n  lesz küldve. 2937

(.Csak V., Deák Ferencz-ulcza 10. sz.)

W*' o  x b . t  o  s

szenvedőknek
ÚJDONSÁG! X  SS ÚJDONSÁG!

P o l l i t z e r  f é l e  újonnan jav íto tt cs. és 
királyi szab. gummi-sérvkötők. A leg­
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha­
tárain  tú l is nagy elismerésnek örvend. 
Nem csúszik le a testről nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel m in t nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sérvkötök h iányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idómithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg-
fátolja. Á ra k : egy oldalú 7—10 forintig, 

étoldalu 10— 16 forintig. Megrendelés­
nél kérjük a  te s t körm éretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni, 

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy
avagy kettős, megjegyezni,

_____  a felével olcsóbb. Nagy
ra k tá r  angol és franczla rugó sérvkötőkben, 
S u sp e n so rin m . h a s k ö tő , grörosér-gum m í- 
h a rU n y a . egyenestartó. Méhfeeskendő, lég­
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választékban kaphatók, valam int a legfino­
mabb franczla és angol 2915

különlegességek, valódiak 
jótállás mellett.G U M M l

K o u lé  eredeti dobozban, tucatja s, 4, s és 8 frt. Eonlé esryenkf ot 
csomagolva, tucatja: 3, 4, e és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér 
szintt tucatja  3 és 4 frt, narancs szinii 5 és 6 frt. V iktória tucat)» 

 ----------------—  4, 6 és 8 forint. -----------  --------- ——

«  M  i ,  <hossz ) tuca tja: 3, 4. 6 és 8 forin t. H»IM-
113.1 Ű.0 IVS.O' lyaK (rövid) tu a tja : 4 és 6 frt. Pely Por«8 

V  O  Haas", drbja 2 frt. Pely Pórus Mens ngar d»r»>>j» 
2 fr t  50 k r. Párisi óvspongya tucatja  4 és 6 forin t.

Nőknek legújabb: Dianaöv Teufel-féle 3-8 írtig. 
Csakis POLLITZER MÓR és FIÁNÁL b S tS T J

Cs. és kir. szab. orthopaediai kötszerészek.
C Z IM H E  Ü G Y E L S I  T E S S É K .

1 i 1

Most jelent meg! Második kiadís!

T i N -  E S  N E vE L O -lN T E Z E TEndrödi Sándor

K u r u c z  ©  

Q  líótáfi.
1 7 0 0  1 7 2 0 . - - - - - - - - - -

Ára 1 f r t  40 kr.

Félpergamen kötésben 3 f r l
Kurucz-korbeli 

pogjellárts kötésben (egész 
jucbten-bör) 3 frt.

Rákos-Palotán. (Budapest mellett.)
Kies és egészséges fekvése folytán a fővárosi előkelőbb közönségnek kedvelt nyaralóhelye. 

Kényelmes közlekedés a fővárossal a villamosvasutak és a m. áll. vasút által.
Az intézőt egy ö t hold kiterjedésű p a rk b a n  fekszik . N övendékek  fe lv é te tn e k  4 e lem i, 6 p o lg á ri, 8 gym nasin im  
osztályba. Az elemi, po lgári és a  négy  alsó gym nasinm l osztályok  a n y ilvánosság  jo g á v a l v annak
felruházva. A gymnaaium négy felső osztályába járó  tanulók is alapos o k ta tásban  részesülnek és m in t m agán­
tanulók egy nyilvános főgym nasium ban tesznek vizsgát. A m agyar, ném et, franc ia , la tin  nyelvek alapos tan ításá ra  
különös sú ly t fektetek. Á szellemi tehetségek fejlesztése m elle tt a te s t edzésére is kiváló gond fo rd itta tik . K itűnő 
tanerők. Alapos ok tatás és gondos felügyelet. Erőt adó jó  táplálék. K itűnő viz. A növeldei d íj m érsékelt. 
Ism ertetővel (program m al) és bővebb felvilágosítással szívesen szolgál R ákos-P alo tán  (Budapest szomszédságában

vasúti-, posta- és távirda-áilom ás.) §*•#

W á g n e r  M a n ó ,
igazgató, intézettulajdonos.

Kapható a kiadónál (Budapest, 
Ferencxiek-tere 3) és m inden 

könyvkereskedésben



!*«** *•* U'l/tffiUÍ*! <*V ♦*!*• *-£'*' * A ♦ ff ̂
■*.,*'í£-SlzíiU '-(- -íé ií,' i - i i^ 'i í i

m in d e n ü tt



A

A

A

A

A

A

A

A
d

A
A

A

A

AA
A

N

>st
' a

*

>s
M

y  

f i
Y f l Q T “  í r ó g é p

I  !!Elsőrangú gyártmány!!
A Yost írógép előnyei más gépek felett oly számosak és erősek, hogy versenyünk 

ezen előnyök szinte szorító hatása alatt úgy iparkodik a vevő közönséget tév­
hitre vezetni; hogy gépünk világszerte elismert előnyeit hátrányként akarja 
feltüntetni. Lehet-e ennél fényesebb bizonyítékát adni gépünk határozott fölényének!

íme az előnyök: Festékpárna szallag helyett, aczélalkatrészek fa helyett, 
központi vezeték, egyedüli biztosíték a sorok egyeneségét éveken keresztül 
fentartani! Minden betűnek saját billenytyüje, irás közben nincs tehát az 
irást hátráltató kiváltás, miáltal a balkéz állandóan megvonatnék a tulaj- 
donképeni írástól. A betűk közvetlen a papírra ütnek fel, ennek követ­
keztében feltétlen éles lenyomat. A dolog természetében rejlik, hogy azcn 
gépeknél ahol szallag szorul a betű és papír közzé, hogy a tiszta lenyomat 
lehetetlen, a copia conturái nem lehetnek oly tiszták mint a közvetlen 
lenyomat.

Versenyünk pedig fennen hirdeti, hogy gépének előnyei ktzé tartozik, hogy mindezekkel nem bir, tehát nincs mit hozzá tennünk! !

ndbtrnJhs..A ».-A-,»A j.-A  • t&Mjás.ftdk'ukts A
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- ^ l l s a , l m . a , z ; á s ' b a 3 a :

Az összes ministeriumokban. A Magyar Parlamentben.
Horvát- és Szlavón országos kormánynál. Budapest fo- és székváros tanácsánál.

A magyar szent korona országainak vereskereszt-egyleténél.
A  pécsi, k a s s a i posta és távirda igazgatóságoknál. Posta és távirda vezérigazgatóságánál. 
T o v á b b á  a  Magyar királyi Államvasutak i g a z g a t ó s  á g a  n á l  és 7 üzletvezető­
ségénél, a  megyei hivatalok le g n a g y o b b  részében  Y o s t  író g é p e k  m ű k ö d n e k . M a g á n v á lla la to k  k ö z ü l 
c s a k  a  Kereskedelmi Bankot és Ganz és Társa w a g g o n o s z tá ly á t  e m lí t jü k  fe l ,  k í v á n a t r a  

a z o n b a n  szívesen a d ja k  fe l m o s t m á r  e z re k re  m e n ő  m a g y a r  g é p tu la jd o n o s o k  c z im e it .  2S4S

Yost Írógép részirény-társaság
YOST TYPEWRITER Co. Ltd.

BUDAPEST, Erzsébet-körut 9 —II. sz. (New-York palota.)

Budapest. Nyomtatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvényiársulat.


